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Nativity Epistle
of the Permanent Conference of Ukrainian Orthodox Bishops
Beyond the Borders of Ukraine

To the venerable clergy, monastics and faithful of the Ukrainian Orthodox Church beyond the
borders of Ukraine and to our brothers and sisters in Christ in Ukraine,

CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY HIM!

“Glory to God in the highest, and on earth peace,
goodwill toward men!”
-St. Luke 2:14

This is the proclamation of the angel to the shepherds with the joyous news of Christ’s
birth. What was it like on this wondrous night in Bethlehem? We envision that it began as a quiet,
clear and star-filled night. On the hills surrounding the town, sheep munched silently, while their
shepherds drowsily warmed themselves around a fire. Suddenly, the night sky blazed with brilliant
starlight. As the Star’s radiance filled the sky and grew ever-brighter, the shepherds saw the choirs
of angels appear, filling the air with their sweet song — the first Christmas carols. And the angel told
the shepherds, “I bring you good tidings of great joy which will be to all people. For there is born
to you this day in the city of David a Saviour, who is Christ the Lord. And this will be the sign to
you: You will find a Babe wrapped in swaddling cloths, lying in a manger” (Lk. 2:10-13).

How did the shepherds respond to this call? Like the disciples chosen by Jesus, the shepherds
dropped everything and, taking their sheep, followed the Christmas Star to the humble manger to
honour the New-born Son of God (Lk. 2:13-20). There, the shepherds found that a miracle took
place in this small cave — the Incarnation of the Word of God. St. John Chrysostom in his Homily

on the Nativity describes this scene as such, “Bethlehem this day resembles heaven; hearing
from the stars the singing of angelic voices; and in place of the sun, enfolds within itself
on every side, the Sun of justice.”



The Prince of Peace deigned to come down into the world as a man — doing so

in humility, modestly and without pretention. He was born of the Most-Pure Virgin Mary
in a cave-stable in the provincial town of Bethlehem. There were practically no human witnesses
to this heavenly wonder. Only the shepherds and the Wise Men, foreigners from the east, first
recognized the call of the Star to honour the new-born Christ-Child. Their presence is explained
by St. Gregory the Theologian in his Homily on the Nativity, “But let us return to the present
joy, which the Angels proclaim to the shepherds, which the heavens declare to the Magi, which
the spirit of prophecy announces through many and sundry utterances, so that the Magi become
heralds of Grace.”

Just as the myrrh-bearing women and guards were first to witness the newly-risen Christ at
His Glorious Resurrection, so too at His birth, the foreigners and shepherds were the first witnesses
of the Incarnation to give testament to this miracle. And they did so without reservation. Both the
shepherds and the Wise Men immediately accepted in their hearts the meaning of the birth of the
Christ-Child. During this Nativity season, will we be like the Wise Men and the shepherds, setting
aside our worldly cares and unhesitatingly following the light of the Christmas Star until it reaches
its apex — the Nativity of Jesus Christ our Saviour?

Let us explore the meaning of these wondrous events in Bethlehem. The traditions of the
Orthodox Church and our Ukrainian culture are inscribed with deep meaning that reinforce the
dramatic events of that Bethlehem night. Our beautiful Christmas carols preserve the significance
of the Nativity story in song. We hear in our Nativity worship services that God has been preparing
humanity for some time through the Old Testament prophets to greet the coming of the Saviour
Who will free humanity from the power of the devil. Christ was born to free the human race from
sin and death, and to lead humanity to God’s grace and forgiveness. Through His teachings and
by His own example, the Son of God ushered in a new age based on the power of goodness and
love. This is the meaning of this joyful feast day.

God has done everything necessary for our salvation, but humanity has not yet fulfilled
its part. The Lord saves us through His grace and mercy, but only with our participation.
The Mystery of the Incarnation can only be understood through faith. Not all of humanity
has received Christ with an open heart. There are many in the world today who do not yet
accept the Incarnation of the Son of God, or understand that the meaning of the Nativity is
the beginning of our salvation — and not just a time for social gatherings, exchanging gifts
or extended vacations. Our attention at this time of the year is diverted by the mundane cares of
the world — the Christmas shopping, the office parties, school plays and holiday preparations. It
becomes too easy to get caught up in these activities, distracting us from preparing for His birth
and the meaning of the feast day. God gave humanity free will, so it must come to Christ of its own
volition. Christ is still knocking at the door to our hearts, waiting for us to open it and “sup with
Him” (Rev. 3:20).

Today, many people believe that they do not need Christ in their lives. Still others worship
Christ, but do not invite Him into their lives. Without Christ, the world will continue to know
unrest, war, violence and destruction. This is the world we see today — turmoil, wars, division,
persecution of Christians, rampant secularism and apathy towards spiritual life. The Incarnation
of the Son of God brings peace as a pastoral response to these contemporary sins and human
sufferings. Yet peace can only come if we embrace it as offered, living our lives as Christ
teaches, and glorifying God in our hearts. Then we can say that we have worthily met



the Nativity of the Saviour. If good, and not evil, triumphs in the world and we show
our love and compassion towards others, then we will grow to understand that love is
precisely that precious treasure that we will take with us into eternity. Christ the Saviour
leads us on a different path — towards the transformation of humanity. This is why Christ was born.

The light of Christ’s birth shines upon all of us once again. The Star beckons us to follow
through the forty days of fasting and preparation of our bodies and souls. Let us glorify Him not
just by words, but with our whole lives. As we gather with our families for the Nativity feast day,
we pray that we will see the Light of the World, like the shepherds and Magi on that Bethlehem
night and become “heralds of grace.” This is the Light of God’s Truth and Love. The angels
proclaim: “Glory to God in the highest, and on earth peace, goodwill toward men” (Lk. 2:14). As
we enter into this New Year 2016, let us begin to live this year in a way that pleases God so that we
may indeed bring peace on earth and share in God’s loving goodwill toward us.

During this Nativity season we make a special appeal to our faithful to pray for protection,
salvation and the well-being of our brothers and sisters in Ukraine who are suffering through
a difficult period of history, as well as for our fellow Christians in the Middle East who are
experiencing brutal persecution and are forced to flee historic Christian lands.

May you have a loving and holy Nativity and a blessed New Year 2016 living together with
our Lord!

CHRIST IS BORN! LET US GLORIFY HIM!

With prayers and hierarchical blessings,

+ YURILJ,
Metropolitan, Ukrainian Orthodox Church of Canada
+ ANTONY,

Metropolitan, Ukrainian Orthodox Church of the USA
Metropolitan, Ukrainian Orthodox Church in the Diaspora
+ IOAN,

Archbishop, Ukrainian Orthodox Church in the Diaspora
+ JEREMIAH,

Archbishop, Ukrainian Orthodox Eparchy of Brazil and South America
+ ILARION,

Bishop, Ukrainian Orthodox Church of Canada
+ ANDRIY,

Bishop, Ukrainian Orthodox Church of Canada
+ DANIEL

Bishop, Ukrainian Orthodox Church of the USA
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Pizassine Ilociianns
[Tocritinoi Kondepenii Ykpaincekux [IpaBocnaBaux €nuckomnis
11032 MeXaMu YKpaiHu

[IpernonoGHUM OTILISIM, MOHAIIIECTBY Ta yCiM BipHUM YkpainchKoi IIpaBocnaBHoi LlepkBu mo3a
MeXaMHu YKpaiHU Ta HalluM OpartaMm 1 cecTpaM y XpucTi B YKpaiHi,

XPUCTOC HAPOJIUBCSI!
CJIABIMO MOI'0O!

“Cnasa 60 euwnix bozy i na 3emni mup,
8 11005X 6a1a206oninusa!”
-Cs. Jlyku 2:14

3 UM MPOTOJOLIEHHSM aHTesd 3BICTUB MacTyXaM paJiCHy HOBHHY MPO HAPOIKEHHS XPHUCTA.
SIk MokHa omucary monii 1iel gynecHoi Houl y Budrneemi? Ysapnsemo — THXa, mpeKkpacHa Hid,
o poscrenuna Haj Budneemom 3opsine Heb6o. He Tak ganmeko meuepa-ctaitHsa. Ha moni Ha
narop0ax HEemoAallik MiCTa TUXO MaciuCs CTaao oBelb. JIpiManu HABKOJO BOTHIO MacTyXH. |
0T, HECIOJIBaHO, OIMMCKYYOI0 31pKOIO 3amanano Hebo. A CBITIO pocTe, BCe SICHIIIE manae, i Ti
MACTyXH Bke OauaTh XOpH HEOECHUX aHTeNIB, 1 4yIOTh iX COOAKMH CIiB nepiuoi Koasaku. [lactyxu
Oadath AHrena BicHuka i1 uytoTh: “S GnaroBilly BaM pajicTh BENUKY, sika Oyzae BCiM JroasM. bo
HuHI y MicTi JlaBugoBoMy Haponauscs ains Bac Cracutens, Axuii € Xpuctoc 'ocroas. I ock Bam
3HaAMEHHS: BH 3HakeTe cnopute Hemonis, Ske nexxarume B sscnax’™ (JIk. 2:10-13).

I six BKe BIATYKHYJIMCS TACTYXH Ha Liel BUKIMK aHreniB? Sk 1 yuni oOpaHi IcycoM macTyxu KMHYIH
BCE, 3irHAJM BIBLIB, Ta mocmimmian nokioHnutucs Hapomxenomy Cuny borosi (JIk. 2:13-20).
PiznBsHa 3ipka BBena iX 10 CKPOMHHX sCe€J B Ieuepy, /1€ MacTyXu MoOaumiy, o 3aBepimacs
taitna: Brinenns CrnoBa boxxoro. ¥V cBoiif mponosini Ha Pizaso, CB. loan 3omoToycT onucye 1110
Budneemcoky Hiu Tak: “Budneem B 1eil 1eHb Haragye pail; BiJl 31pOK 4yTH aHT€IbCbKHIA
CIIiB; a 3aMiCTh COHIIS, OTOPTAE B cOO1 3 KO’KHOT cTOpoHH, COHIIE CIIPaBEIIUBOCTI”.



Kus3p Mupy 31dI10B Ha 3eMIIFO — JTIOOPOBUIBHO, 31 CMHUPEHHICTIO, 31 CKPOMHICTIO,
1 06e3 mperensiii. Bin HapommBcs Bim Ilpecstoi JliBu Mapii B meuepi-cTaiiHi B
MPOBIHIIHHOMY MicTeuKy Budneemi. @aktuuHo roaeit Maiike He OyIo, mo0 CBITYUTH

IbOro HeOeCHOro Yyaa. TUIbKU MacTyXH 1 BOJIXBH, 1HO3EMIIl 31 CXOMY, MEPIIUMH CIIPHHMAIIH
BUKIMK 3ipKd 1 NIaHyBaJld HOBOHapomkeHoro Xpucra-Hemomus. Y cBoemy PiznBsHOoMy
nocnanHi CB. ['puropiit Borocios nosicHI€ X MPUCYTHICTB Tak, “AJie TOBEPHEMOCS 10 TEMH PO
CIIPaBXHIO PAIiCTh, SIKYy aHTEJIH MPOTOJIONIYIOTh TTAaCTyXaM, SIKy HeOeca BUTOJIONIYIOTh BOJIXBAM,
SIKy JTyX TIPOPOIITBA CIIOBIIIA€ Yepe3 0arato pisHUX MPOPOKYBaHb, 00U BOJIXBH CTAJIN BiICHUKaMHU
Omnaroxari”.

Sk 1 KIHKHM-MHPOHOCIII 1 commatu Oynu mepmuMu cBinkamu Bockpecnoro Xpucra Ha CBiTie
Bockpecinus Tocnoguboro, Tak camo i mpu Moro HapomkeHHi iHO3eMIi Ta macTyxd Oy
MePIIMMH CBiIkKaMu BTieHHS aOu JaT CBITUEHHS MPO 1€ Yy10. | BOHM MOCHIIIMIA 3pOOUTH T1€
0e3 BaraHb. | macTyxu i BOJIXBH BifJpa3y K BIAYYJIH Y CBOIX CEPIIX TITMOOKHI 3MiCT HAPOKEHHS
Cuna boxoro. Uu mu Takox ciigyeMo B Pi3aBsiHI cBATa macTyxiB 1 BoNxBiB? BigkmagiMo mMu
HaIlIl MOICHHI TypOOTH, 1100 MOCIImAaTH ciliayBat Pi3asauy 3ipKy 10 1i BEpIIMHA — HAPOIHKCHHS
T'ocnoma Icyca Xpucra.

o o3navae, mo Cun boxwuii cras moanHoo y Budmneemi? [[nst mpocnaBneHHs 1IbOTO CBATA, 1
IlepkBa Hamia 1 Ham YKpaiHChKU HApiJ BIKaMU CTBOPHIJIM OCOOJIMBI Pi3ABSHI TpaauIlii it 3BUYAai,
SKI € TJTMOOKI 3MiCTOM. MU OCITIIByEMO TIOJiIO 1 CYTHICTh IIbOTO CBSITA B HAIIUX IMPEKPACHUX
Konsigax. Mu uyemo Ha PizaBsnux BorocmykeHHSIX, IO Yepe3 MPOPOKIB MPOTATOM JOBIHX JIiT,
bor 3aznmanerins roryBaB mroncTBo no0 npuitHATT Cuna boxoro, XTo Haponuthes Big JiBu i
Hyxa Casaroro, i mepemMoxe CHIy 371a B KHUTTI Jtofeld. BiH momonae camMmoro Hocis bOTO 371a —
nusaBoja. Bid 3BIILHUTE roaei 3-mif ioro Biaagu. CuH boxkuii 31411108 Ha 3€MJIIO 1 CTaB JIFOAUHOIO,
o0 3HUIIUTH TPiX 1 CMEPTh y HIO,Z[CBK\iJI;'I pUpoi, 1 IPUBECTH moaei 1o boxoro mporieHHs,
boxoro 3munyBanns, boxoi 6maromari. Moro yuennsm, Moro Biacaum npukiiagom, Cua boxwuit
3armovaTrKyBaB y *KHUTTI JIrofeH, HoBy 100y. Lle — no6a HapocTarodoro B cuii 100pa. Lle € 3HaueHHs
I[LOTO BEITUKOTO CBSTA.

bor 3pobuB Bce, 110 MOTPiOHO JUIs Hamioro cracinHsg. OqHaK, He Tak 3 JIIoAbMU. [0conp cracae
Hac CBoero Omaronartio, CBOEI MUITICTIO, aJie 3a Haor y4acTtio. TaitHa Brinenns Cioa boxoro
CIPUIMAETHCS 1 MI3HAETHCS TUIBKU Biporo. Jlaneko He Bce JIOICTBO MPUHHSIIO IUIUM CeplieM
Xpucra. € yumano Jronel B CBITI, SKi J0ci He BipsaTh y Brinenni Cuna boxoro, 1 Tux, ki HE
PO3YMIFOTB CYTh TIOAIIT Pi3/1Ba — MOYaToOK HAIIIOTO CITACIHHS, IO 1€ HE TiJIbKH Yac JIJIs pO3BaKaIbHUX
3aX0/1iB, OOMIH JJapyHKaMu a00 BIATOYMHKY 3a KOpJoHOM. Bin moxiit BudeeMcbkux BiIBEpTaIOThH
HaIlly yBary CBITChKI TypOOTH — Pi3/BsSIHI MOKYTIKH, 0()iCHI BeUipKH, IIKIJTbHI BUCTaBH Ta CBSITKOB1
npurotyBaHHs. Lle ayke mpocTo BTSATATH HAC y Pi3HI 3aXOiM, BiJIBOJIKAIOUM HAC BiJ JTyXOBHOI
TiIrOTOBKM 710 MIOro Hapo/KeHHs, Ta 3HAYCHHS HAM IHOTO CBATA. BOT J1aB IONSIM BibHY BOJIO.
Bonwu cami MaroTh nipuiitu 10 Xpucra Ta iitr 32 Hum. ['ocionk 1oci kKinde Hac /10 1IbOT0, CTYKaro4H
B JBepi Hammoro cepis. Bin yekae, mod MU movyiu Horo Tonoc i BiquuHWIM nBepi, 1 Oymemo
BeuepsTy 3 HuwM, 1 Bin 3 vamu (Oxkp. 3:20).

Haponu 3emui 1 Temep aymaroTh, IO BOHHM MOXYTh oOiitHcs O6e3 Xpwucra. [leski 3 HUX
MOKJIOHSFOTHCSl XPHUCTOBI, ajie JKUTTAM XO4yTh ypsioByBatnu 0e3 Xpucta. bes Xpucra cBiT Oyze
MIPOJIOBYKYBATH 3a3HABATH 3aBOPYILIEHHS, BITHH, HACKIILCTBO 1 pyWHYBaHHS. | 11e € CBIT, SIKU MU
0auuMO ChOTOJHI, — TIOTPSCIHHS, BIHHU, po30part, TOHIHHS XPUCTHUSH, HECTPUMHUN CEKYIISIPU3M,
Ta 0alTyXKICTh 10 TyXOBHOTO XUTTSA. CHH BOXKHii BTITUBCSA 1 CTaB JIFOIWHOIO, 1100 MPUHECTH
MHpP B SIKOCTI TAaCTUPCHKOI BIJIMOBIJII HA I1i CyYacHI T'PiXH 1 JIOICHKI CTpakIaHHI. Mup



HACTYNHTh TIIBKHA TOJI, KOJIHM CEPIE BIaHO XPHUCTOBI, SKIIO MU OyIeMO CIyXaTh
Horo YYCHHS 1 KUTH 10 HbOMY, Mpocianistoun [ocnoga — tomi 1e Oyae o3Ha4arw,

10 MM T1J1HO 3ycTpinu Xpucta HapomkeHoro, 1 mogo0ardu BiJICBITKYBAIH Horo Pizzso.
SAxmo cepen mronel maHyBaTuMe A00pa BOJS, a HE 3714, 1 SIKIIO ICHYE JHO0O0B 1 MUJIOCEPsS 10
CBOIX OJNIMDKHIX, TOA1 MH 3p0O3yMi€MO, 10 JIF0OOOB — I1€ TOM JOPOTOIIHHUN KA, SIKUA MU HECEMO Y
BIUHICTh. XPUCTOC HAC BCIX BEJIE 1HIIOIO JJOPOTOIO, SIKa BEJIE JI0 MepeTBOPeHHS roncTBa. Och ist
yoro CuH Boxuii BTIIUBCS.

CgiTiio HapopkeHHs Icycy XpucTa cBITHTh 3HOBY Ha Hac. CBiTiio Pi3aBsHOT 3ipKku Kiinye HaC 1 Besie
HAC MPUTOTYBATH HAI TiNa i JyII copokoaeHHMM noctoM. CriaBumo Moro He Tinbkn ycramu, a
BCIM HammM XKATTSIM. Kosn cilaéMo 3 poJMHOKO 33 CBSITKOBUM CTOJIOM TIijl 4ac Pi3iBSHUX CBST,
MH IIHAPO MOJUMOCH, o0 1 Mu mobauninu CeiTiio CBITY, SK 1 MacTyXH 1 BONXBH Yy Budneemcrkiit
HOUYl, 1 00 1 MU Takok cranu “BicHukamu Omaromarti”. Ile Citimo boxoi IlpaBau it JIroOoBi.
Anrenn nipocnapisii: “CnaBa y BUIIHIX bory 1 Ha 3emii mup, B momsx Omarosomiaas!” (JIk.
2:14). Hactynae HoBwmii 2016-mii Pik. BcTynmaemo y HOBwiA pik 3 HamipoM skutH Ti1HO borosi. Toxi
Mup Oy/e HacIpap/i Ha 3emi, 1 1oO0poTa Ta MoboB bora cxomuTrMe Ha Hac.

B et Pizapsiauii 9ac 3BepTaeMocsi 3 0OCOOJMBHM MPOXaHHSIM JIO HAIIMX CBSIIEHHOCTYKHTEIB
1 BIDYFOUMX MOJIUTHUCS 3a OpatiB 1 cecTp y XpHCTi B YKpaiHi, sIKi IEPEKUBAIOTh OJIUH 3 BAKIMX
mepiofiB icTopii KpaiHW, 1 TaKO)K MOJHMTHCS 3a OpaTiB-XpucTusH Ha bruspkomy Cxomi, ski
CTPaXIAIOTh BiJ] )KOPCTOKOTO TEPECTiIyBaHHS 1 BUMYIIICHI BTIKATH 3 ICTOPUYHUX XPUCTHUIHCHKUX
3eMellb.

PanicHoro Ta 61arocioBenHoro Bam Pizaea XpuctoBoro Ta Hooro 2016 poky boxkoro y Xpucri!

3 monumeamu ma apxuepeﬁcznkwvm 6ﬂa200ﬂ06€HHﬂMu,

+ IOPIH,
Murpononut, Ykpaincekoi [IpaBocinaBnoi Llepksu B Kanani

+ AHTOHIMN,
Mutpononut Ykpaincekoi [IpaBocnasnoi Lepksu B CILIA
Murpononut Ykpaincekoi [IpaBociasnoi Liepksu B Jisicriopi

+ I0AH,
Apxuenuckon Ykpaincekoi [IpaBocnasuoi Llepksu B Jlisiciopi

+ EPEMISI,
Apxuenuckon Ykpaincekoi [IpaBocnaBnoi €napxii bpaswmii ta [liBnenHoi Amepuku

+ INTAPIOH,
€nuckon Ykpaincbkoi [IpaBocnasnoi Llepksu B Kanani

+ AHJIPIN,
€nuckon Ykpaincekoi [IpaBocnasnoi Llepksu B Kanani

+ TAHHIJI,
€nuckon Ykpaincekoi [IpaBocnasnoi Llepksu B CIIA



